Acts 8:3



 is the continuative use of the postpositive conjunction DE, meaning “Then” with the nominative subject from the proper name SAULOS, meaning “Saul.”  Then we have the third person singular imperfect middle indicative from the verb LUMAINW, which means “to cause harm to, injure, damage, spoil, ruin, destroy; Saul was making it hard for the (Christian) community Acts 8:3.”


The imperfect tense is an ingressive imperfect, which indicates initiation of a continuing past action.


The middle voice is an indirect middle, which emphasizes the volition and responsibility of the subject in producing the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

This is followed by the accusative direct object from the feminine singular article and noun EKKLĒSIA, which means “the church.”
“Then Saul began causing harm to the church,”
 is the preposition KATA plus the adverbial accusative of measure (distribution) from the masculine plural article and noun OIKOS, meaning “from house to house” (BDAG, p. 511).  Then we have the nominative masculine singular present deponent middle participle from the verb EISPOREUOMAI, which means “to enter; to go into.”

The present tense is a descriptive present for what was happening at that time.


The deponent middle functions like an active voice, Saul producing the action.


The participle is circumstantial and/or a participle of manner, indicating the manner in which Saul was causing harm to the church.
“entering from house to house,”
 is the additive use of the postpositive conjunction TE, meaning “and” plus the nominative masculine singular present active participle of the verb SURW, which means “to drag, pull, draw, drag away something Jn 21:8; Rev 12:4; Acts 8:3; 14:19; 17:6.”


The present tense is a descriptive present for what was happening at that time.


The active voice indicates that Saul was producing the action.


The participle is circumstantial.
Then we have the accusative direct object from the masculine plural noun ANĒR, meaning “men” plus the connective conjunction KAI, meaning “and” plus the feminine plural noun GUNĒ, meaning “women.”  This is followed by the third person singular imperfect active indicative from the verb PARADIDWMI, which means “to hand over, deliver over; as a technical term ‘to take into custody, to hand over into custody’; it is used with the indication of the goal, or of the purpose for which someone is handed over: to guard him Acts 12:4; to the local courts Mt 10:17; Mk 13:9; to the synagogues and prisons Lk 21:12; to put in prison Acts 8:3; 22:4.”


The imperfect tense is a descriptive imperfect, which describes what was actually taking place at some point in the past.


The active voice indicates that Paul produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Finally, we have the preposition EIS plus the accusative of place from the feminine singular noun PHULAKĒ, meaning “in prison.”  There is no direct object “[them],” which would be the intensive pronoun AUTOS, used as a personal pronoun.  However, the direct object is strongly implied and needs to be added for a complete English thought.
“and dragging away men and women, he would put [them] in prison.”

Acts 8:3 corrected translation
“Then Saul began causing harm to the church, entering from house to house, and dragging away men and women, he would put [them] in prison.”
Explanation:
1.  “Then Saul began causing harm to the church,”

a.  Having concluded the story of Stephen, Luke now turns his attention back to the principle actor in his drama of church history—Saul of Tarsus.

b.  The first thing that Saul did as soon as Stephen died was ask for and receive permission from the high priest and captain of the temple guards to seek out others who accepted Christ as Messiah and put them in jail as a form of punishment and intimidation.


c.  Paul’s own statements regarding this persecution of the church are found in:



(1)  Gal 1:13, “For you have heard about my way of life formerly in Judaism, that I persecuted to an extraordinary degree the assembly of God and attempted to destroy it.”


(2)  Gal 1:23, “But they only kept hearing, ‘The one who formerly persecuted us is now proclaiming the doctrine which formerly he tried to destroy’.”


(3)  1 Cor 15:9, “For I am the least [most unimportant, most insignificant] of the apostles, who am not worthy to be called an apostle, because I persecuted the church of God.”



(4)  Phil 3:6a, “with reference to zeal, continuously persecuting the church,”



(5)  1 Tim 1:13a, “though formerly being blasphemous and a persecutor and a violent, insolent person.”



(6)  Acts 22:4-5, “I persecuted this Way to the death, binding and putting both men and women into prisons, as also the high priest and all the Council of the elders can testify.  From them I also received letters to the brethren, and started off for Damascus in order to bring even those who were there to Jerusalem as prisoners to be punished.”



(7)  Acts 26:10, “And this is just what I did in Jerusalem; not only did I lock up many of the saints in prisons, having received authority from the chief priests, but also when they were being put to death I cast my vote against them.  And as I punished them often in all the synagogues, I tried to force them to blaspheme; and being furiously enraged at them, I kept pursuing them even to foreign cities.”


d.  The harm that Saul caused was to have people arrested and jailed or imprisoned.  This usually involved flogging and other maltreatment.  The result of people being jailed without cause for several days, weeks, or months brought economic hardship and often the economic collapse of that family.

e.  So the ‘causing harm to the church’ meant physical, mental, social, and economic persecution.  The one thing Saul could not touch or harm was the spiritual part of the believer.

f.  Notice that Luke emphasizes Saul as the person responsible for the persecution of the Church, not the Sanhedrin, nor the high priest.  However, the high priest and Sanhedrin had to give approval for Saul to do what he did.  He needed their authority and support backing him.  He could not and would not do these things on his own.


g.  The fact that Saul took on this responsibility to persecute the members of the church of Jerusalem also tells us that Saul had to be over the age of twenty.  This was not a task for a child.


h.  Saul was personally responsible for ending the Christian movement in Jerusalem.

2.  “entering from house to house, and dragging away men and women, he would put [them] in prison.”

a.  The manner in which Saul was causing harm to the members of the church in Jerusalem was by entering every home in the city, going from house to house, and dragging away both men and women.

b.  The verb ‘entering’ does not suggest knocking on the door and asking for permission to enter, but suggests a door to door witch-hunt for any and every ‘Christian’ Saul could find.

c.  The fact that Luke emphasizes a house to house search, indicates that Saul had full authority from the Sanhedrin to do everything and anything possible to get the Christians out of the city.  This also implies that the captain of the temple guards provided whatever manpower Saul needed to accomplish this task.  It certainly wasn’t done by Saul alone.


d.  The fact that men and women were dragged away, indicates that they did not go willingly.  They had done nothing wrong; they had committed no criminal act; they had harmed no one in any way.  They knew that the prison conditions were horrible and intolerable.


e.  This persecution was clearly a case of undeserved suffering as a part of momentum testing for those who had believed in Christ.

f.  The fact that both men and women were arrested indicates that Saul didn’t care what happened to the children left behind and didn’t care what the women had to suffer in prison.  Saul had no sympathy whatsoever for any Christian or their families or the harm he was doing to them.


g.  The great harm being done was that these believers were put in prison, where it was often dark, damp, invested with rats, without food, no toilets, no running water, no way to wash or clean oneself, beaten and abused without mercy, without beds, bedding, coats, or any other comforts.  Children left behind when parents were taken would have to find relatives or friends to take care of them or go homeless.  Employers would have to hire others to replace the Christians, so that when the believers got out of jail, they had no job to which to go back.  Saul really did destroy the lives of these men and women, and did so with a clear conscience.  Such is the blackout of the soul of the unbeliever.


h.  This persecution would result in our Lord’s teaching in Mt 10:23, “But whenever they persecute you in one city, flee to the next; for truly I say to you, you will not finish going through the cities of Israel until the Son of Man comes.”
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